
 

1 Instructions de sécurité importantes 

IMPORTANT 
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION - CONSERVER POUR FUTURE RÉFÉRENCE 
Votre sécurité est notre priorité absolue. Veuillez lire les consignes de sécurité importantes 
suivantes avant d'utiliser le produit afin d'assurer une expérience sûre et agréable. 
Les règles de sécurité visent à signaler les dangers potentiels. Les symboles de sécurité et leurs 
explications exigent votre attention et votre compréhension. Les avertissements de sécurité à eux 
seuls n'éliminent pas tous les risques. Les instructions ou avertissements fournis ne remplacent 
pas des mesures appropriées de prévention des accidents. 
AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. Assurez-vous de 
comprendre les instructions et de connaître les commandes et l'utilisation appropriée de l'appareil. 
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. Lisez attentivement les instructions pour l'utilisation sûre de 
l'appareil. Conservez tous les avertissements et instructions pour référence future. 
AVERTISSEMENT : Le non‑respect d'un avertissement de sécurité peut entraîner des blessures 
graves pour vous ou pour autrui. Respectez toujours les précautions de sécurité pour réduire les 
risques d'incendie, de choc électrique et de blessures. Conservez le manuel d'utilisation et 
consultez‑le fréquemment afin d'assurer une utilisation en toute sécurité et d'informer les autres 
personnes susceptibles d'utiliser cet appareil. 
AVERTISSEMENT : Cette machine produit un champ électromagnétique pendant son 
fonctionnement. Ce champ peut, dans certaines circonstances, interférer avec des implants 
médicaux actifs ou passifs. Pour réduire le risque de blessures graves ou mortelles, nous 
recommandons aux personnes porteuses d'implants médicaux de consulter leur médecin et le 
fabricant de l'implant avant d'utiliser cet appareil. 

💡 Le terme « appareil » désigne la tondeuse robotique eufy, sa station de base, ainsi que 
tous les composants, accessoires et équipements associés. 

●​ Veuillez lire attentivement les instructions et vous familiariser avec les commandes et le 
fonctionnement correct de l'appareil. 

●​ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et 
de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou instruites sur son utilisation par une 
personne responsable. 

●​ Les utilisateurs doivent avoir entre 18 et 70 ans, car la réglementation locale peut 
restreindre l'âge de l'opérateur. Les enfants doivent être surveillés afin qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil. 

●​ Assurez‑vous que la tondeuse et la station de base sont installées et utilisées 
conformément aux consignes. Pour le manuel d'utilisation complet et les dernières 
informations, visitez www.eufy.com. 

●​ L'utilisation de l'appareil à d'autres fins que la tonte peut entraîner des blessures graves. 
Pour éviter les blessures, veuillez lire et comprendre tous les avertissements et 



 
précautions. Vous pouvez réduire les risques en suivant les instructions et avertissements 
de ce manuel d'utilisation, mais vous ne pouvez pas éliminer tous les risques. L'opérateur 
ou l'utilisateur est responsable des accidents ou dangers affectant autrui sur sa propriété. 

●​ La tondeuse est équipée de nombreux capteurs de sécurité intégrés ; cependant, des 
risques subsistent. Programmez une heure de tonte lorsque personnes et animaux ne se 
trouvent pas sur la pelouse, et informez les voisins des risques d'accidents ou de dangers. 
Lors de l'utilisation de la tondeuse sur une pelouse publique, ou lorsque votre pelouse est 
accessible aux voisins ou à la rue, protégez ou clôturez la zone, ou placez une pancarte 
d'avertissement autour de la zone de travail indiquant : AVERTISSEMENT: Tondeuse 
automatique ! Éloignez-vous de la machine ! Surveillez les enfants ! 

●​ NE TENTEZ PAS de modifier cet appareil vous-même. Des altérations pourraient perturber 
ses fonctions, entraîner des blessures graves et/ou des dommages, ou invalider la garantie 
limitée. 

●​ Utilisez uniquement les pièces et accessoires approuvés par le fabricant de la tondeuse. 
●​ Veuillez vous assurer d'avoir reçu la formation appropriée avant d'utiliser l'appareil. 

N'autorisez jamais des personnes qui ne le connaissent pas, ni des enfants, à l'utiliser. 
Seules les personnes qui comprennent comment la tondeuse fonctionne et se comporte 
sont autorisées à l'utiliser. 

●​ La tondeuse contient des batteries. La batterie doit être remplacée selon les étapes 
décrites dans ce Manuel d'utilisation. Seules les batteries fournies par le fabricant sont 
autorisées pour le remplacement. Nous ne serons pas tenus responsables des 
conséquences résultant de l'utilisation de batteries d'autres marques ou du non-respect du 
manuel officiel. 

●​ Utilisez uniquement la station de base fournie pour recharger la tondeuse. 
●​ Si une pile de cet appareil est avalée, consultez immédiatement un médecin. 
●​ Pour éviter d'éventuels dommages, assurez-vous que la tondeuse fonctionne à au moins 1 

mètre (3 feet) de tout arroseur. N'utilisez pas la tondeuse et les arroseurs simultanément. 
Programmez la tonte à un moment différent de celui des arroseurs. 

●​ Soyez prudent lors du réglage de la machine afin d'éviter que les doigts ne se coincent 
dans les lames mobiles et les parties fixes. 

●​ Pour des raisons de sécurité, remplacez les pièces usées ou endommagées uniquement 
par des pièces et accessoires d'origine. Identifiez clairement les pièces consommables, par 
exemple en utilisant un numéro de pièce ou une méthode similaire. 

Avant la tonte 

●​ Assurez-vous de l'installation correcte du système de délimitation automatique du périmètre 
comme indiqué. 

●​ Sur les appareils à plusieurs broches, faites preuve de prudence lorsque vous faites tourner 
une lame, car cela peut entraîner la rotation des autres lames. 

●​ Évitez d'utiliser l'équipement sur l'herbe mouillée autant que possible. 
●​ Ne pas utiliser l'appareil ou ses périphériques si les protections ou les boucliers sont 

endommagés, ou si le cordon est effiloché ou usé. 
●​ Ne pas utiliser la tondeuse si des composants tels que le disque de lame, le corps, les 

lames, les vis, les écrous ou les câbles sont endommagés. 
●​ Soyez prudent avec les objets tranchants présents dans ce produit, comme les vis et les 

piquets. Ne les pointez pas vers des personnes ou des animaux. 



 
●​ Pour des performances de tonte optimales, il est recommandé de tondre par temps sec, car 

la tonte sous la pluie peut entraîner des amas d'herbe sur la tondeuse et augmenter le 
risque de glissement. Évitez de tondre par conditions météorologiques défavorables, 
notamment en cas de pluie abondante, d'orages ou de neige. 

●​ Vérifiez régulièrement que toutes les pièces de la tondeuse fonctionnent correctement. 
●​ Vérifiez régulièrement que les lames, les vis des lames et l'ensemble de coupe ne sont pas 

usés ou endommagés. Si des pièces sont usées ou endommagées, remplacez les lames et 
les vis en ensembles complets afin de maintenir l'équilibre. 

●​ Inspectez soigneusement la zone où l'équipement doit être utilisé et retirez tous les objets 
qui pourraient être projetés par la machine. 

●​ Vérifiez régulièrement la zone d'utilisation de la tondeuse et débarrassez-la des pierres, 
branches, fils, os et autres objets étrangers. La garantie limitée ne couvre pas les 
dommages causés par des objets laissés sur la pelouse. 

Pendant la tonte 

●​ Les enfants ne doivent pas être autorisés à être à proximité ou à jouer avec la machine 
lorsqu'elle est en marche. 

●​ Démarrez la tondeuse comme indiqué dans le manuel. Lors de la mise sous tension, 
assurez‑vous que vos mains et vos pieds sont éloignés des lames en rotation. Évitez de 
placer les mains ou les pieds près des pièces mobiles et des lames ou en dessous. Restez 
toujours éloigné de l'orifice d'éjection. Ne placez jamais vos mains ou vos pieds près ou 
sous la tondeuse lorsqu'elle fonctionne. 

●​ Ne prenez jamais et ne transportez pas la tondeuse lorsque le moteur tourne. Évitez de 
soulever la tondeuse pendant son fonctionnement. S'asseoir ou monter sur la tondeuse ou 
la station de base est strictement interdit. Ne placez aucun objet sur la tondeuse ou la 
station de base. 

●​ Éteindre la tondeuse : 
○​ Avant de retirer un obstacle. 
○​ Avant d'inspecter, de nettoyer ou d'effectuer l'entretien de la tondeuse. 

●​ Éteignez toujours la tondeuse lorsqu'elle n'est pas utilisée. La tondeuse ne peut être 
démarrée que lorsque son alimentation est mise sous tension. 

●​ Ne touchez pas les pièces mobiles avant qu'elles ne se soient complètement arrêtées. 
●​ Ne laissez pas la tondeuse fonctionner sans surveillance si vous savez qu'il y a des 

animaux de compagnie, des enfants ou des personnes à proximité. 
●​ Attention aux objets projetés ! Maintenez une distance de sécurité par rapport à la 

tondeuse lorsqu'elle est en fonctionnement. 
●​ Évitez de vous pencher excessivement. Gardez toujours votre équilibre et assurez-vous 

d'avoir une position stable sur les pentes. Marchez — ne courez pas — lorsque vous 
utilisez la tondeuse ou ses accessoires. Ne tondez pas sur des pentes qui dépassent 
l'inclinaison maximale spécifiée pour la zone d'utilisation, y compris la zone délimitée. 

●​ Si la tondeuse émet un son inhabituel ou déclenche une alarme, appuyez immédiatement 
sur le bouton STOP. 

●​ Si la machine commence à vibrer anormalement, vérifiez qu'il n'y a pas de dommages 
avant de redémarrer. 



 
●​ Si vous constatez des vibrations inhabituelles, éteignez la tondeuse, placez‑la sur une 

surface plane pendant environ 30 secondes, puis redémarrez‑la. Si le problème persiste, 
contactez le service après‑vente agréé. 

Utilisation sûre 

●​ N'utilisez pas la tondeuse en dehors de la plage de températures de 5 °C à 45 °C (41 °F à 
113 °F). L'utilisation de la tondeuse à des températures extrêmes peut réduire ses 
performances et provoquer des accidents. 

Entretien et rangement 

AVERTISSEMENT: Éteignez toujours l'alimentation lorsque la tondeuse est retournée. 
L'alimentation doit également être coupée lors de toute opération d'entretien sous la tondeuse, y 
compris le nettoyage ou le changement des lames. 

●​ Il est recommandé qu'un adulte effectue l'entretien régulier de la tondeuse (voir 5 
Entretien). 

●​ Inspectez régulièrement les dispositifs d'avertissement, y compris le buzzer, la lumière LED 
sur la station de base et la lumière ambiante de la tondeuse, pour garantir leur efficacité. 

●​ Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés pour maintenir l'appareil 
en bon état de fonctionnement. 

●​ Vérifiez la tondeuse chaque semaine pour détecter les pièces usées ou endommagées et 
remplacez-les si nécessaire pour garantir la sécurité. 

●​ Surveillez attentivement les lames et le plateau de lame pour vous assurer qu'ils ne sont 
pas endommagés. Si nécessaire, remplacez toutes les lames et les vis simultanément afin 
de maintenir l'équilibre des pièces rotatives. 

●​ Suivez les instructions du fabricant pour l'entretien de l'appareil. 
●​ Portez toujours des gants de protection lors du remplacement des lames pour éviter les 

blessures. 

Chargement et sécurité de la batterie 

●​ Si, dans des conditions extrêmes, un électrolyte s'échappe de la batterie, évitez tout 
contact avec la peau. Si l'électrolyte entre en contact avec la peau, rincez immédiatement à 
l'eau et consultez un médecin. En cas de contact avec les yeux, consultez immédiatement 
un médecin. 

●​ Assurez-vous que l'humidité, la pluie ou les éclaboussures d'eau restent loin du lieu de 
charge. 

●​ La température ambiante ne doit pas dépasser 45 ℃. N'exposez jamais l'appareil à 
l'exposition directe au soleil. 

●​ Les batteries défectueuses ou endommagées, ou celles qui ne peuvent plus être 
rechargées, doivent être éliminées comme déchets dangereux. Remettez-les à un point de 
collecte spécialisé. Ne nuisez jamais à l'environnement en jetant des batteries inutilisables 
dans les déchets ménagers, le feu ou l'eau. 

●​ Utilisez uniquement des batteries produites par le fabricant d'origine. 
●​ Ne jetez pas les batteries Li-ion dans l'eau ou le feu, car cela présente un risque 

d'explosion ! 



 
●​ Protégez la batterie des chocs et ne l'ouvrez pas. 
●​ Ne déchargez jamais complètement la batterie. Si elle n'est pas utilisée pendant une 

longue période, rechargez-la occasionnellement. Si la batterie n'a pas été utilisée pendant 
plus de 6 mois, il est conseillé de la recharger. 

●​ Ne réparez pas et ne manipulez pas le pack batterie. Ces interventions doivent être 
effectuées uniquement par des techniciens autorisés du service après‑vente ou désignés 
par le fabricant. 

●​ Veuillez lire la section « 3. Charger complètement avant utilisation » avant la charge. Une 
charge incorrecte peut entraîner un choc électrique, une surchauffe ou une fuite de liquide 
corrosif. 

●​ Si le cordon d'alimentation ou le câble de rallonge est endommagé ou emmêlé, débranchez 
l'alimentation de la prise avant de le démêler. Pour des raisons de sécurité, tirez toujours 
sur le corps de la fiche et non sur le cordon lors du débranchement. En cas de dommage 
du cordon, contactez le service après-vente pour une réparation ou un remplacement 
professionnel. 

●​ Connectez la station de base et/ou ses périphériques uniquement à un circuit d'alimentation 
protégé par un Dispositif à Courant Résiduel (DCR) avec un courant de déclenchement ne 
dépassant pas 30 mA. 

●​ Pendant le processus de chargement, assurez-vous que le courant utilisé correspond au 
chargeur de batterie. 

●​ Ne démontez, n'ouvrez et ne déchiquetez pas les cellules de la batterie. Évitez de 
provoquer un court‑circuit de la batterie, car cela peut provoquer des brûlures ou un 
incendie. De plus, n'exposez pas la batterie à des chocs mécaniques. 

●​ Suivez toujours les instructions fournies pour la charge et les procédures correctes. La 
batterie ne doit être chargée que lorsqu'elle est installée dans la tondeuse robot eufy et ne 
doit pas être chargée indépendamment. N'utilisez pour la charge que la station de base 
eufy et l'adaptateur fourni. Une mauvaise utilisation peut entraîner un choc électrique, une 
surchauffe ou une fuite de la batterie. 

Transport sécurisé 

●​ Pour le transport longue distance, utilisez l'emballage d'origine pour la station de base et la 
tondeuse. 

●​ Pour déplacer l'appareil en toute sécurité : 
○​ Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter la tondeuse 
○​ Éteignez toujours la tondeuse avant de la soulever ou de la transporter. 
○​ Soulevez la tondeuse en utilisant sa poignée. 
○​ Lors du transport de la tondeuse, assurez-vous que le disque de lame est orienté 

loin de votre corps. 

Protection de l'environnement 

 

Ne jetez pas les produits électriques avec les ordures ménagères. Recyclez autant que 
possible. Contactez votre autorité locale de gestion des déchets ou le point de vente 
pour des conseils de recyclage. 

Symboles et décalcomanies 



 

Symbole Description 

 

ATTENTION - Lisez les instructions utilisateur avant d'utiliser la machine. 

 

AVERTISSEMENT - Maintenez une distance de sécurité avec la machine lors de son utilisation. 

 

AVERTISSEMENT - Actionnez le dispositif de désactivation avant de travailler sur ou de soulever 
la machine. 

 

AVERTISSEMENT - Ne montez pas sur la machine. 

 

AVERTISSEMENT : Il n'est pas permis de jeter ce produit avec les déchets ménagers ordinaires. 
Veillez à ce que le produit soit recyclé conformément aux exigences légales locales. 

 
Ce produit est conforme aux directives CE applicables. 

 
Avertissement. 

 
Appareil de classe II. 

 
Appareil de classe III. 

 

Batterie Li-ion. Ce produit est marqué d'un symbole indiquant la « collecte séparée » de tous les 
packs de batteries. Ceux-ci seront recyclés ou démontés afin de minimiser l'impact sur 
l'environnement. Les packs de batteries peuvent être dangereux pour l'environnement et la santé 
humaine car ils contiennent des substances nocives. 

 IPX6 pour la Station de base. 

 IPX6 pour la tondeuse robotisée. 



 

 Courant continu. 

 Courant alternatif. 

 
Cet article peut être recyclé. 

 
Ce produit est fragile. 

 
Ce côté vers le haut. 

 
Éloignez-vous de la lumière du soleil. 

 
Gardez l'emballage de ce produit au sec. 

 
Ne pas rouler. 

2 Aperçu 

1. Contenu de la boîte 

Contactez le service client à l'adresse support@eufy.com s'il vous manque un ou plusieurs 
articles. 

 



 

 
1. Robot 
2. Station de base 
3. Garage de la station de base* 
4. Adaptateur secteur 
5. Kit de lames 
6. Vis de la station de base 
7. Manuel d'utilisation 
*Cet accessoire est facultatif et n'est pas inclus dans le pack C15 Solo. 

2. Aperçu 

Tondeuse - Vue de dessus 

 
 

1. Indicateur lumineux et panneau de commande 
2. Bouton STOP 
3. Bouton de réglage de la hauteur 
4. Capteur V-FSD 
5. Broches de charge 
6. Roue motrice 
7. Capteur de pluie 

Tondeuse - Vue de dessous 



 

 
1. Roue omni 
2. Bouclier du disque de la lame 
3. Lame 
4. Roue motrice 
5. Disque de lame 
6. Clé de sécurité 
7. Module cellulaire (optionnel) 

Station de base 

 
1. Garage 
2. Broche de charge 
3. Indicateur de charge 
4. Marqueur 

3 Démarrage 



 

1. Préparez votre pelouse 

 
●​ Couverture Wi-Fi fiable en 2,4 GHz ou 5 GHz. 
●​ Pas de petits obstacles. 
●​ Enfants et animaux éloignés de la tondeuse. 
●​ Taillez l'herbe à une hauteur maximale de 9 cm. 

2. Configurez votre tondeuse 

1.​ Placez la station de base 

 



 
2.​ Installez le garage 

 

3.​ Fixez la Station de base au sol 

 
 



 

3. Charger complètement avant utilisation 

1.​ Connecter à l'alimentation électrique 

 

2.​ Mettre la tondeuse sous tension 

 



 
3.​ Alignez les broches de charge. 

 
Le panneau s'allumera en vert lorsque la station de base est en charge. 

 

Vert clignotant Charge 

Vert fixe Charge 
complète 

 



 

💡 
●​ Ne chargez PAS la tondeuse si une partie est endommagée. 
●​ Do NOT charge your mower if the temperature is above 45 ℃ (113 ℉) or below 5 ℃ (41 ℉). Charging 

will automatically stop when the temperature is outside this safe range. 
●​ En cas d'odeur, de bruit ou d'affichage lumineux anormal, arrêtez immédiatement la charge et 

contactez le service après-vente. 
●​ Éloignez-vous des matériaux inflammables et explosifs lors de la charge. 

4. Connectez votre tondeuse à l'application 

1.​ Téléchargez l'application eufy depuis l'App Store (appareils iOS) ou Google Play (appareils 
Android). 

 

2.​ Connectez-vous ou créez un compte utilisateur. 
3.​ Assurez-vous que votre tondeuse est sur la station de base et que les broches de charge 

sont correctement alignées. 

4.​ Appuyez et maintenez  et  pendant 2 secondes jusqu'à ce que le témoin lumineux 
clignote en blanc. 



 

 

5.​ Appuyez sur Ajouter un appareil > Robot Lawn Mower, et suivez les instructions de 
l'application pour terminer la configuration. 

 



 

5. Démarrer la cartographie 

1.​ Placez le robot sur la station de base et assurez-vous qu'il est en charge (le panneau 
s'allume en vert). 

2.​ Appuyez d'abord sur  puis sur  du panneau, ou appuyez sur le bouton Démarrer 
dans l'application. 

 
 

6. Ajouter de nouvelles pelouses 

Pour ajouter de nouvelles pelouses, configurez des chemins dans l'application pour relier 
différentes pelouses. Ceux-ci permettent au robot de se déplacer entre les zones séparées et de 
travailler sur toutes les surfaces. 
Appuyez sur Modifier la carte > Chemin > Connecter deux pelouses, et suivez les instructions 
de l'application pour configurer. 

💡 Lors de la première cartographie, le robot cartographie automatiquement une zone de 
pelouse complète, puis retourne à la station de base pour charger. Des zones 
supplémentaires peuvent être ajoutées par la suite. 

💡 • Add new lawns after initial mapping. 
• End the current task before setting the pathways. 



 

 

7. Définissez les zones interdites 

Créez des zones interdites pour empêcher le robot d'entrer dans des zones spécifiques. Nous 
recommandons de créer des zones interdites pour : 

●​ Les zones où la tondeuse ne doit pas pénétrer. 
●​ Les emplacements pouvant présenter un risque ou causer des dommages à la tondeuse. 
●​ Les zones difficiles à traverser pour la tondeuse, où elle se bloque fréquemment. 

 
Créez des zones interdites pour des scénarios tels que, mais sans s'y limiter, les suivants : 

●​ Bords d'eau, tels que les étangs à poissons ou les piscines, en particulier là où il n'y a pas 
de limite claire entre la pelouse et l'eau. 

●​ Marches ou falaises de plus de 3 cm. 
●​ Petits obstacles, par exemple des cordes à linge, des cordes de tente ou des tuyaux d'eau. 
●​ Parterres de fleurs bas, en particulier ceux de moins de 20 cm de hauteur ou proches du 

bord de la pelouse. 
●​ Plantes de valeur économique ou sentimentale, telles que vos cultures ou plantes chéries. 
●​ Objets transparents, par exemple des moustiquaires ou des portes en verre. 
●​ Cordes, par exemple, cordes de tente. 
●​ Équipement d'irrigation, par exemple, tuyaux ou arroseurs. 
●​ Fils ou appareils électriques. 
●​ Maisons ou enclos pour animaux. 

💡 Mettez le robot en pause avant de créer des zones interdites ou des limites virtuelles. 



 
Appuyez sur Modifier la carte > Zone interdite, et suivez les instructions de l'application pour 
configurer. 

 

4 Utilisation quotidienne 

1. Commandes des boutons 

 

Marche / arrêt Press and hold  for 3 seconds 
La tondeuse ne peut pas être éteinte lorsqu'elle est sur la station 
de base. 



 

Démarrer/Reprendre la 
tonte 

Appuyez sur , puis  

Pause Appuyez sur n'importe quel bouton pour mettre en pause. 

Arrêter Appuyez sur STOP sur la tondeuse 

Retour à la station Appuyez sur  puis  

Configurer la connexion 
Wi-Fi 

Appuyez et maintenez enfoncés les deux  et  pendant 2 
secondes 

Activer/Désactiver le 
verrouillage enfant 

Appuyez et maintenez enfoncés les deux  et  pendant 2 
secondes 

Réinitialisation d'usine Appuyez et maintenez enfoncés les deux  et  pendant 2 
secondes 

2. Guide lumineux 

 
 
Blanc fixe 

●​ Veille 
●​ En pause 
●​ Tonte/Cartographie 
●​ Télécommande 
●​ Traitement des données 
●​ Indicateur de niveau de batterie 

Blanc clignotant 
●​ Retour à la station de base/position de départ 
●​ En attente de connexion Wi-Fi 

Rouge fixe Erreur 

Le voyant rouge clignote 3 fois Une erreur se produit 

Vert clignotant Charge 



 

Vert fixe Charge complète 

La lumière blanche clignote rapidement 
pendant 1 seconde ●​ Verrouillage enfant activé/désactivé. 

●​ Sauvegarde de la carte.Veuillez patienter 
avant que l'enregistrement ne soit effectué 
avec succès. 

3. Tonte 

Démarrage de la tonte 

Placez la tondeuse sur la station de base et assurez-vous qu'elle charge (le panneau s'allume en 
vert fixe). Vous pouvez ensuite lancer les tâches de tonte avec les 3 méthodes suivantes : 

●​ Appuyez sur Démarrer sur l'écran de tonte dans l'application. 

●​ Appuyez sur la touche , puis sur la touche  du panneau pour commencer la tonte. 
●​ Configurez un programme de tonte dans l'application. 

La tondeuse commencera automatiquement à tondre selon le programme. 

 

Terminer la tâche actuelle 

Appuyez sur Stop dans l'application ou appuyez sur STOP sur la tondeuse. 



 

 

Pause 

Pour mettre la tondeuse en pause pendant son fonctionnement, utilisez l'une des méthodes 
suivantes : 

●​ Appuyez sur n’importe quel bouton du panneau. 
●​ Appuyez sur STOP sur la tondeuse. 
●​ Mettez la tondeuse en pause via l'application. 

 

Reprendre la tonte 

Pour reprendre la tonte : 

●​ Appuyez sur  puis sur  pour continuer la tonte, ou 
●​ Reprendre via l'application. 



 

 

Retour à la station de base 

Pour recharger manuellement la tondeuse lors de la tonte : 

●​ Appuyez sur  puis sur  du panneau. 
●​ Appuyez sur Charge dans l'application. 

 
Vous pouvez également arrêter la tâche de tonte en cours en ramenant manuellement votre 
tondeuse à la station de base pour la recharger. 

5 Entretien 

💡 La tondeuse retourne automatiquement à la station de base pour se recharger lorsque la 
batterie devient faible pendant une séance de tonte. Une fois suffisamment chargée, elle 
reprendra la tonte là où elle s'était arrêtée. 



 
Pour un meilleur fonctionnement et pour prolonger la durée de vie de votre tondeuse, nettoyez 
régulièrement votre tondeuse et remplacez les pièces usées. 
Veuillez utiliser une brosse douce ou un chiffon pour nettoyer soigneusement l'extérieur de votre 
tondeuse. N'utilisez PAS d'alcool, d'essence, d'acétone ou d'autres solvants corrosifs/volatils. Ces 
substances peuvent endommager l'apparence et la structure interne de votre tondeuse. 

1. Gardez‑le propre 

Nettoyez régulièrement votre tondeuse pour enlever la poussière, les débris et les résidus d'herbe 
accumulés. 
Ne PAS utiliser un nettoyeur haute pression pour éviter d'endommager les composants 
électroniques ou mécaniques. 

 

Châssis et disque de lame 

Si le châssis ou le plateau de lame est sale, utilisez une brosse douce ou un tuyau d'arrosage 
pour nettoyer. Retirez tout débris coincé afin d'éviter qu'il ne provoque une fissure dans le plateau 
de lame. 

Roues motrices 

Retirez la boue ou les débris des roues pour un meilleur fonctionnement. 

Roue Omni 

💡
• Avant l'entretien, veuillez vous assurer que votre tondeuse est éteinte.  

• Portez toujours des gants de protection lorsque vous manipulez ou travaillez près de la 
lame.  

• Portez toujours un pantalon long et des chaussures de travail lors de l'entretien de la 
tondeuse.  

• La tondeuse ne peut être entretenue que par des adultes. 



 
Inspectez et nettoyez régulièrement les roues universelles. Si les roues sont bloquées, enlevez les 
débris. 

Capteur V-FSD 

Si les capteurs sont recouverts de saleté ou de traces d'eau, essuyez-les délicatement avec un 
tissu propre et doux. 
 

2. Remplacer les lames de coupe 

Pour assurer un fonctionnement sûr et efficace, remplacez les lames usées ou endommagées. 
Nous recommandons de remplacer les lames et les vis tous les 1 à 2 mois pour des raisons de 
sécurité et pour de meilleures performances de tonte. 

1.​ Préparez les éléments suivants : 

 

1.​ Lames × 3 
2.​ Vis × 3 
3.​ Tournevis à fente 1/4 in (6.5 mm) 
4.​ Gants 

2. Coupez l'alimentation de la tondeuse. 

💡 V-FSD est équipé d'une caméra de précision. Pour éviter les rayures, n'utilisez pas de 
matériaux tranchants ou durs, tels qu'une brosse, pour nettoyer le capteur. 

💡 • Portez toujours des gants de protection lors du remplacement des lames.  
• Utilisez uniquement les vis et les lames spécifiées et approuvées par le fabricant.  
• Ne réutilisez PAS les vis. Les vis usées peuvent s'user rapidement, provoquant le 
desserrage de la lame, ce qui peut entraîner des blessures graves.  
• Pour maintenir un système de coupe équilibré, remplacez simultanément les 3 lames et 
les vis. 



 

 
 

3.​ Placez délicatement la tondeuse à l'envers sur une surface molle et retirez les vis et les 
lames. 

 

4.​ Installez les nouvelles lames et fixez‑les avec les vis (Couple : 1 N·m). 

💡 Ne suspendez pas la lame sur la vis. 



 

 

 

 

5.​ Vérifiez si les lames peuvent tourner librement. Si ce n'est pas le cas, desserrez les vis puis 
resserrez-les. 



 

 

3. Transport 

Pour protéger votre tondeuse lors d'un transport longue distance, veuillez utiliser son emballage 
d'origine. 
Manipulez la tondeuse avec précaution pour éviter les dommages ; ne jetez pas la tondeuse. Ne 
placez pas d'objets lourds sur la tondeuse. 

Bien soulever et bien déplacer 

Lorsque vous soulevez la tondeuse, utilisez toujours la poignée et assurez-vous que les lames 
sont dirigées loin de votre corps. 

 

💡 Assurez-vous que l'appareil est éteint et que le moteur est arrêté avant de le soulever ou 
de le déplacer. 



 

 

4. Batterie 

●​ Avant le stockage, éteignez la tondeuse et chargez sa batterie à 85 % ou plus pour éviter 
une décharge excessive et des dommages potentiels aux composants électriques. Pour un 
stockage de longue durée, rechargez la tondeuse tous les 4 mois. 

●​ Les dommages à la batterie causés par une décharge excessive ne seront pas couverts 
par la garantie limitée. 

●​ Ne pas utiliser ou stocker la batterie en dessous de -20° C (-4° F) ou au-dessus de 50° C 
(122° F). 

●​ La tondeuse empêchera automatiquement la charge si la température de la batterie est 
supérieure à 50 °C (122 °F) ou inférieure à 5 °C (41 °F). De plus, la tondeuse ne démarrera 
pas la tonte si la température de la batterie est supérieure à 60 °C (140 °F) ou inférieure à 
-10 °C (-14 °F). 

L'autonomie de la batterie dépend de la fréquence d'utilisation du produit et du nombre total 
d'heures de fonctionnement. Si le temps de fonctionnement est sensiblement plus court que 
d'habitude ou si la pelouse est mal coupée, envisagez de contacter le service client ou de 
remplacer la batterie. 
 

💡 • Utilisez uniquement des batteries produites par le fabricant d'origine.  
• Ne pas utiliser de piles non rechargeables.  
• Ne pas démonter ni percer le boîtier de la batterie. Gardez la batterie éloignée des objets  
métalliques pour éviter les courts-circuits.  
• Gardez la batterie éloignée du feu, des sources de chaleur et de la lumière directe du 
soleil.  



 

5. Alimentation 

Débranchez l'alimentation électrique : 

●​ Avant de dégager tout blocage. 
●​ Avant de vérifier, de nettoyer ou d'effectuer l'entretien de la tondeuse. 
●​ Après avoir heurté un objet étranger, inspectez pour détecter d'éventuels dommages. 

Inspectez régulièrement le cordon d'alimentation, la fiche, le boîtier et les autres composants. En 
cas de dommage ou de signes d'usure, cessez immédiatement d'utiliser l'appareil. 
Ne pas utiliser une alimentation électrique endommagée. 
Utilisez l'équipement uniquement avec une source d'alimentation intacte. 
Si le cordon d'alimentation ou la prise est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un 
agent de service agréé ou le service client pour éviter tout risque de sécurité. 
Si un cordon d'extension est défectueux, remplacez-le par un câble de 10 mètres approuvé par le 
fabricant. 
Évitez de connecter ou de toucher des câbles endommagés. 
Ne branchez jamais un cordon d'alimentation ou une rallonge endommagés dans une prise. 
Ne touchez pas un cordon ou un câble d'extension endommagé avant qu'il ne soit débranché en 
toute sécurité, car les parties sous tension exposées peuvent provoquer un choc électrique ou des 
blessures. 
Utilisez uniquement avec les appareils prévus. 
L'alimentation électrique doit être utilisée exclusivement avec les appareils et les batteries 
spécifiés par le fabricant. 
L'utiliser avec d'autres produits peut provoquer des blessures, un incendie ou un choc électrique. 
Seules les batteries d'origine sont garanties comme étant sûres. 
Ne rechargez pas une batterie qui fuit. 
N'essayez jamais de recharger la tondeuse si la batterie fuit, car cela pourrait entraîner des 
blessures personnelles ou des dommages à l'équipement. 
Protégez les câbles des pièces mobiles. 
Tenez le câble de rallonge éloigné des pièces mobiles ou dangereuses pour éviter tout dommage 
pouvant exposer des composants électriques sous tension. 
Débranchez pendant les orages. 
Pendant un orage, débranchez l'alimentation de la prise murale et déconnectez tous les câbles 
reliés à la station de base. 
Reconnectez uniquement lorsque le risque d'orage est passé. 
Utilisez une protection RCD. 

• Pour obtenir des informations sur l'élimination des piles et des déchets électriques, 
contactez votre service local de gestion des déchets, le bureau régional de gestion des 
déchets ou le point de vente.  
• Le compartiment de la batterie n'est pas conçu pour être ouvert régulièrement. Ouvrez-le 
uniquement lors du remplacement de la batterie.  
• La batterie contient des électrolytes. Si une fuite d'électrolyte entre en contact avec votre 
peau, lavez immédiatement avec du savon et de l'eau. S'il entre en contact avec vos yeux,  
rincez abondamment avec de l'eau propre pendant au moins 15 minutes sans frotter, puis 
consultez un médecin. 



 
Connectez la tondeuse et ses périphériques uniquement à un circuit protégé par un dispositif 
différentiel à courant résiduel (DDR) avec un courant de déclenchement ne dépassant pas 30 mA. 

6. Stockage 

●​ Avant de ranger la tondeuse, assurez-vous qu'elle est éteinte et que la batterie est chargée 
à au moins 85 %. Cela aide à éviter une décharge excessive pouvant endommager 
définitivement la batterie. 

●​ Rangez la tondeuse à l'intérieur dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du 
soleil et des températures extrêmes. Des conditions de stockage appropriées aideront à 
prévenir le vieillissement prématuré des composants et d'éventuels problèmes de batterie. 

●​ Tenez la tondeuse, la station de base et l'adaptateur secteur à l'écart des sources de 
chaleur telles que les cuisinières, radiateurs et produits chimiques. Assurez‑vous que 
l'adaptateur secteur reste sec et soit stocké dans un endroit bien ventilé. 

7. Recyclage et élimination en fin de vie 

NE TRAITEZ PAS votre tondeuse comme des déchets ménagers ordinaires. Pour des 
informations sur le recyclage, contactez votre service local de gestion des déchets, votre 
municipalité ou le point de vente. 

8. Mettez à jour votre logiciel 

Notre tondeuse est continuellement améliorée, alors assurez-vous que le logiciel de votre 
tondeuse est toujours à jour pour profiter des dernières améliorations. 

6 Spécifications 

Zone de tonte recommandée 500 ㎡ (5300 ft²) 

Hauteur de coupe 20 à 60 mm (0,8 à 2,4 po) 

Largeur de coupe 180 mm (7,1 po) 

Pente maximale 18° (32.5%) 

Mise à jour sans fil (OTA) application, micrologiciel 

Dimensions du robot tondeuse 
Longueur × Largeur × Hauteur 

60 × 38,5 × 29 cm (23,7 × 15,2 × 11,5 po) 

💡 NE JETEZ PAS la tondeuse dans une décharge, ne la brûlez pas et ne la mélangez pas 
aux déchets ménagers. Cela peut présenter des risques de danger ou de blessures 
graves en raison de ses composants électriques. 



 

Dimensions de la station de charge 
Longueur × Largeur × Hauteur 

73,5 × 43,5 × 40,5 cm (29 × 17,2 × 16 po)  
Hauteur sans garage : 35,5 cm (14 po) 

Poids Tondeuse robotisée : 11 kg (24,2 lb)  
Station de base : 4 kg (8,9 lb)  
Station de base (sans garage) : 3 kg (6,7 lb) 

Étanchéité (classe IP) Tondeuse robotique : IPX6 
Station de base : IPX6 

Tension de fonctionnement 24 V d.c. 

Capacité de la batterie 4.2 Ah 

Temps de charge 90 à 110 min 

Temps de tonte avec une charge complète 90 à 110 min 

Température de fonctionnement 
recommandée 

0 à 55 ℃ (32 ℉ à 131 ℉) 

Niveau de puissance acoustique mesuré 
LWA 

58,22 dB 

Incertitude associée au niveau de 
puissance acoustique KWA 

3 dB 

Niveau de pression sonore LpA 48,7 dB 

Incertitude associée au niveau de pression 
acoustique KpA 

3 dB 

Précision du module GPS pour le suivi 
anti-vol 

20 à 30 m (65 à 98 pi) 

Connectivité IoT 

Wi-Fi 

Wi-Fi 2,4 GHz : 2 400 - 2 483,5 MHz, Puissance 
EIRP maximale < 20 dBm 
Wi-Fi 5 GHz Bande 4 : Puissance EIRP maximale 
< 13,98 dBm 

Bluetooth BLE 1M, 2M : Puissance EIRP maximale < 10 
dBm 

GNSS GPS L1 1 575,42 MHz / BDS B1 1 561,098 MHz 

Adaptateur secteur & pack de batterie 
Adaptateur 
secteur 

Modèles : 
RKPO-UL3002000DP-6 (US) 
RKPO-DE3002000DP-6 (EU) 
RKPO-AU3002000DP-6 (AU) 
RKPO-UK3002000DP-6 (UK) 



 

Input: 100-240Vac, 1.3A ,50/60Hz; Output: 30Vdc, 
2A 

Bloc-batterie Modèle : C0914K8 ; Valeur nominale : 22.2 Vdc, 
4200 mAh 

7 Politique de garantie 
Composant Période de garantie limitée 

Tondeuse robotique 2 ans 

Station de base 2 ans 

Adaptateur secteur 2 ans 

Bloc-batterie 2 ans 

Décoration / Apparence Aucune garantie 

Kit de lame de coupe Aucune garantie 

Other Product Accessories 
(including but not limited to): 
Screws, Hex Key. 

Aucune garantie 

Pour plus de détails, veuillez visiter https://www.eufy.com/policies/refund-policy. 

8 Informations importantes 

Déclaration de marque et mentions légales 
eufy est une marque déposée d'Anker Innovations Limited. «Android» et «Google Play» sont des 
marques de Google LLC, et «App Store» est une marque de service d'Apple Inc. Toutes les 
marques mentionnées dans ce manuel d'utilisation appartiennent à leurs propriétaires respectifs, 
qui conservent leurs droits sur les marques. 
Nous avons fait tout notre possible pour fournir des descriptions et des instructions complètes 
pour toutes les fonctionnalités de la tondeuse eufy dans ce document. Cependant, en raison 
d'améliorations continues du produit et de modifications de conception, votre robot tondeuse eufy 
peut différer légèrement de ce qui est décrit ici. Veuillez visiter l'App Store d'Apple (iOS) ou le 
Google Play Store (Android) pour télécharger la dernière version de l'application. 



 
Veuillez noter que la tondeuse robotisée eufy est disponible en plusieurs modèles avec diverses 
fonctionnalités. Par conséquent, certaines fonctions mentionnées dans ce Manuel d'utilisation 
peuvent ne pas être disponibles sur votre appareil spécifique. Le fabricant se réserve le droit de 
modifier la conception et les fonctionnalités des produits eufy et de leur documentation sans 
préavis. 
© 2026 Anker Innovations Limited Tous droits réservés. 

Clause de non-responsabilité juridique eufy 
IMPORTANT : Avant d'utiliser ce produit, l'utilisateur doit lire et comprendre entièrement le manuel 
d'utilisation, en accordant une attention particulière aux avertissements de sécurité. Le respect de 
toutes les instructions est obligatoire. 
Les utilisateurs sont responsables de tous les dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou 
du non-respect du Manuel d'utilisation. Cela inclut, sans s'y limiter, les situations suivantes : 
Réclamations par des tiers pour des blessures causées; 
Dommage à votre produit, perte, dommage ou divulgation de données; 
Dommages spéciaux, accessoires, punitifs, indirects ou consécutifs, y compris mais sans s'y 
limiter les pertes de bénéfices, de revenus commerciaux, de clientèle ou d'économies anticipées. 
En aucun cas Anker ou ses affiliés ne seront responsables de ces réclamations, responsabilités 
ou pertes. 
 
En aucun cas, Anker, ses affiliés, fournisseurs, distributeurs ou prestataires de services ne seront 
responsables de dommages dépassant les dommages directs réels, jusqu'au montant total payé 
pour le produit. 
 
Le robot tondeuse eufy est un produit ménager électrique équipé de lames, qui peut présenter des 
risques pour les utilisateurs, d'autres personnes et les biens à proximité. Les utilisateurs doivent 
lire attentivement le Manuel d'utilisation et en comprendre le contenu, en assumant tous les 
risques et pertes associés au produit (en particulier ceux liés au non-respect des avertissements 
de sécurité). Ces risques incluent, sans s'y limiter, des blessures, des atteintes corporelles et/ou 
des dommages matériels. Si ces conséquences résultent de la prise de risques par l'utilisateur, 
Anker et ses sociétés affiliées ne pourront être tenus responsables de toute réclamation, 
responsabilité ou perte y afférente. 
Cet appareil n'est pas adapté aux personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles réduites pouvant affecter leur capacité à utiliser le produit en toute sécurité, ni à 
celles manquant d'expérience et de connaissances, y compris les enfants, sauf si elles sont 
surveillées ou instruites par un adulte responsable qui comprend les instructions d'utilisation. 
Cet appareil est conçu pour tondre des pelouses dans des zones ouvertes et planes. N'utilisez 
que l'équipement recommandé par le fabricant ; toute autre utilisation constitue une mauvaise 
utilisation. 
Les utilisateurs sont responsables de s'assurer que l'utilisation et/ou l'élimination du produit sont 
conformes aux lois et réglementations locales. 
À la réception, les consommateurs doivent immédiatement inspecter le produit et ses accessoires 
pour confirmer qu'ils sont en bon état. 
Tous les composants et pièces du robot tondeuse eufy doivent être assemblés correctement 
conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Un assemblage incorrect peut entraîner 
des accidents. Étant donné que la tondeuse comprend des composants mobiles et de petites 
pièces, ceux-ci doivent être tenus hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'étouffement. 



 
Veuillez prêter attention aux avertissements de sécurité énumérés dans le manuel de l'utilisateur, 
y compris mais sans s'y limiter : 
AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte du produit peut présenter des dangers. 
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le produit lorsque des personnes, en particulier des enfants ou 
des animaux, se trouvent dans la zone de travail. 
ATTENTION : Tenez toutes les parties du corps éloignées des lames en mouvement ; ne placez 
jamais les mains ou les pieds près ou sous la tondeuse lorsqu'elle est en marche. 
AVERTISSEMENT : En cas de blessure ou d'accident, demandez immédiatement une assistance 
médicale. 
AVERTISSEMENT: Le non-respect des instructions du manuel de l'utilisateur peut entraîner des 
blessures graves voire mortelles pour les opérateurs ou les personnes à proximité. 
ATTENTION : Ignorer ces instructions peut également causer des dommages à la tondeuse, aux 
matériaux ou à la zone environnante. 
AVERTISSEMENT : Tenez toujours la tondeuse à moins de 6 mètres de votre position pendant 
l'utilisation et évitez de dépasser votre champ de vision. 
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser la tondeuse pieds nus ou en portant des chaussures ouvertes. 
ATTENTION : Ne rechargez pas la tondeuse, l'unité d'alimentation, la station de base ou la prise 
électrique s'ils sont mouillés. 
AVERTISSEMENT : Vérifiez que le cordon d'alimentation ou la prise est intact(e) avant de le/la 
brancher ; ne l'utilisez pas s'il/elle est endommagé(e). 
AVERTISSEMENT : Éloignez-vous des matériaux inflammables ou combustibles pendant la 
charge. 
ATTENTION : Si vous remarquez des odeurs, des bruits ou des lumières inhabituels pendant la 
charge, arrêtez immédiatement l'opération et contactez le service client. 
ATTENTION : Il est interdit de monter sur la tondeuse ou la station de base. 
ATTENTION : Évitez tout contact avec les lames rotatives à tout moment. 
AVERTISSEMENT: Ne jetez pas le produit dans une décharge, ne le brûlez pas et ne le mélangez 
pas aux déchets ménagers. Les composants électroniques et les batteries peuvent présenter des 
risques graves. Pour des informations sur les batteries et les déchets électroniques, veuillez 
contacter votre service local d'élimination des déchets, le bureau de gestion des déchets régional 
ou votre point de vente. 
Ce produit contient des composants de batterie essentiels au fonctionnement. Veuillez respecter 
les directives suivantes pour garantir une utilisation sûre et prolonger la durée de vie de l'appareil : 
N'utilisez que des batteries fabriquées par le fabricant d'origine. Elles sont essentielles au 
fonctionnement de l'appareil et ne doivent pas être altérées. 
Maintenez la batterie propre et sèche. Évitez l'exposition à l'humidité ou à des contaminants qui 
pourraient affecter ses performances. 
N'exposez pas la batterie à des sources de chaleur ou à des flammes. Une exposition 
prolongée à des températures élevées peut entraîner des dommages ou des dysfonctionnements. 
Rangez la batterie à l'écart de la lumière directe du soleil. 
Évitez les courts-circuits des batteries. Stockez-les en toute sécurité et évitez tout contact 
avec des matériaux conducteurs susceptibles de provoquer des connexions involontaires. 
Ne démontez pas et ne modifiez pas les packs de batteries. Les altérations peuvent entraîner 
des situations dangereuses ou endommager le produit. 
Manipulez la batterie avec soin pour éviter les chocs mécaniques. Une manipulation brutale 
peut entraîner des dommages internes ou des fuites. 



 
En cas de fuite, évitez tout contact de la peau ou des yeux avec les liquides de batterie. 
Rincez abondamment les zones affectées à l'eau et consultez un médecin si nécessaire. 
Consultez immédiatement un médecin en cas d'ingestion de la batterie. L'ingestion peut 
entraîner des complications graves pour la santé. 
N'utilisez que la batterie désignée recommandée pour cet appareil. Des batteries 
incompatibles peuvent présenter des risques pour la sécurité ou endommager l'équipement. 
Gardez les batteries hors de portée des enfants. Stockez-les dans un endroit sûr inaccessible 
aux jeunes enfants. 
Éliminez les batteries correctement conformément aux réglementations locales. Ne jetez 
pas les batteries dans les déchets ménagers ordinaires. 
En suivant ces consignes, vous garantissez un fonctionnement sûr et prolongez la durée de vie de 
votre appareil. Pour toute question ou assistance, veuillez contacter notre service client. 
Il est interdit aux utilisateurs d'utiliser des accessoires non d'origine et de procéder à des 
démontages ou modifications non autorisés du produit. Vous assumez l'entière responsabilité de 
tous dommages, blessures et pertes matérielles qui en résultent. HENGFENG décline toute 
responsabilité pour les réclamations, responsabilités ou pertes découlant de dommages, 
blessures ou litiges juridiques causés par la violation de ces conditions, l'inexpérience de 
l'utilisateur ou le non-respect des instructions contenues dans ce manuel. 
Anker se réserve le droit de modifier le produit, de publier des mises à jour du firmware et de 
réviser ce manuel à tout moment sans préavis. Des modifications peuvent survenir en raison 
d'erreurs typographiques, d'inexactitudes dans les informations actuelles ou d'avancées dans les 
procédures et équipements, et seront incorporées dans les versions mises à jour de ce manuel. 
Les illustrations sont fournies à titre de référence uniquement et peuvent ne pas représenter 
fidèlement le produit réel. Les produits et spécifications réels peuvent différer en raison des mises 
à jour du produit, ce qui peut entraîner des différences de couleur, d'apparence et d'autres 
caractéristiques. Veuillez consulter le produit réel pour les détails les plus précis. 
Ce document doit être considéré comme une partie permanente du produit et doit toujours être 
fourni avec le produit. Nous vous remercions d'avoir choisi la tondeuse robot eufy ! 

Avis 
Informations sur l'élimination pour les utilisateurs de déchets d'équipements électriques et 
électroniques 

 

This symbol on the product or on its packaging indicates that used electrical and 
electronic products should not be mixed with unsorted municipal waste. For proper 
treatment, it is your responsibility to dispose of your waste equipment by arranging to 
return it to designated collection points. 
Éliminer ce produit correctement aidera à préserver les ressources précieuses et à 
prévenir les effets négatifs potentiels sur la santé humaine et l'environnement, qui 
pourraient autrement résulter d'une gestion inappropriée des déchets. 
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté, ce qui est gratuit. Veuillez 
contacter votre autorité locale pour plus de détails sur votre point de collecte désigné le 
plus proche. 
Des pénalités peuvent s'appliquer en cas de mise au rebut incorrecte de ces déchets, 
conformément à la législation nationale en vigueur. 

 



 
AVIS DE CONFORMITÉ FCC 
Cet équipement doit être installé et exploité conformément aux instructions fournies et l(es) 
antenne(s) utilisée(s) pour cet émetteur doit(doivent) être installée(s) de manière à assurer une 
distance de séparation d'au moins 20 cm par rapport à toute personne et ne doit(ent) pas être 
co‑localisée(s) ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. Les 
utilisateurs finaux et les installateurs doivent recevoir des instructions d'installation de l'antenne et 
les conditions d'exploitation de l'émetteur pour satisfaire aux exigences de conformité à 
l'exposition RF. 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes : 
Cet appareil ne doit pas produire d'interférences nuisibles, et 
Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant provoquer 
un fonctionnement indésirable. 
Toute modification ou tout changement non expressément approuvé par la partie responsable de 
la conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un dispositif numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut rayonner de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Toutefois, il n'y a aucune garantie qu'aucune interférence ne se produira 
dans une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision (ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant l'appareil), 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 
Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur. 
Branchez l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté. 
Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide. 
 
AVERTISSEMENT RSS IC 
Cet appareil est conforme à la norme RSS d'Industry Canada exonérée de licence. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer 
d'interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
pouvant provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil. 
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) L'appareil ne 
doit pas produire de brouillage ; (2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 
 
DÉCLARATION D'EXPOSITION AUX RADIATIONS IC 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC RSS‑102 établies 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre l'émetteur et votre corps. 
 



 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
Ce produit est conforme aux exigences en matière d'interférences radio de la Communauté 
européenne. 
Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que l'équipement radio de type T280B est 
conforme à toutes les directives européennes applicables. Le texte complet de la Déclaration UE 
de Conformité est disponible sur le site Web suivant : 
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc. 
 

Autres informations 

Instructions de configuration du réseau 
Processus de configuration du réseau : 
Par défaut, l'appareil est configuré via BLE (Bluetooth Low Energy) à l'aide de l'application mobile. 
Si la configuration BLE échoue, un bouton permettant d'essayer une autre méthode de 
configuration (mode PA) apparaîtra. 
1. Configuration BLE (Bluetooth Low Energy) 
Condition de déclenchement : 
Activez la configuration réseau Bluetooth en appuyant sur le bouton de réinitialisation de 
l'appareil. 
Description du statut : 
Lorsque l'appareil n'est pas encore connecté à un réseau, il activera automatiquement la diffusion 
BLE et les services BLE pour permettre la configuration réseau basée sur Bluetooth. 
2. Configuration PA (Point d'accès) : 
Condition de déclenchement : 
Activez la configuration réseau PA en appuyant sur le bouton de réinitialisation de l'appareil. 
Description du statut : 
Lorsque l'appareil n'est pas encore connecté à un réseau, il diffusera un point d'accès PA visible 
et ouvert (sans mot de passe) pour permettre la configuration réseau via le mode PA. 
L'appareil : 
* Écoutera les requêtes de configuration réseau sur le port TCP 6668. 
* Diffusera via le port UDP 5353 pour prendre en charge la découverte et la connexion de 
l'appareil. 
Remarque : 
Pendant les processus de configuration BLE et PA, assurez-vous que votre environnement réseau 
est stable et suivez les instructions pour finaliser la configuration. Si vous rencontrez des 
problèmes, vous pouvez appuyer à nouveau sur le bouton de réinitialisation pour redémarrer le 
processus de configuration. 
3. Informations sur les ports 
Le port TCP 873 : Utilisé pour le diagnostic et le support pendant les processus de production, le 
service après-vente et la maintenance de l'équipement. 
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